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de   3: Das Ei muss trocken und sauber sein. 
5–6: Mit der silbernen Seite nach unten auf das Ei drücken.  
Mit feuchtem Tuch andrücken, bis das Tattoo gut durchnässt ist.

en   3: The egg must be dry and clean. 
5–6: Press onto the egg with the silver side facing down.   
Press with a wet cloth until the tattoo has soaked through. 

fr   3: L’œuf doit être sec et propre. 
5–6: Appliquez le tatouage, côté argenté sur l’œuf.  
Appuyez un chiffon humide sur le papier support jusqu’à ce qu’il soit 
bien imbibé.

cs   3: Vejce musí být čisté a suché. 
5–6: Přitiskněte na vejce stříbrnou stranou dolů. 
Tatoo přitiskněte vlhkým hadříkem tak, aby se motiv dokonale namočil.

pl   3: Jajko musi być suche i czyste. 
5–6: Przyłożyć tatuaż do jajka srebrną stroną skierowaną w dół. 
Za pomocą wilgotnej ściereczki dociskać tatuaż, aż będzie całkowicie 
 namoczony.

sk   3: Vajce musí byť suché a čisté.  
5–6: Pritlačte na vajce striebornou stranou nadol. Tetovačku pritlačte 
vlhkou handričkou, až kým sa motív  poriadne nenavlhčí.

hu   3: A tojás legyen száraz és tiszta. 
5–6: Nyomja a tojásra az ezüst  oldalával lefelé.  
Egy nedves kendővel nyomja rá, amíg a tetoválás jól át nedvesedett.

tr   3: Yumurta kuru ve temiz olmalıdır.  
5–6: Gümüş renkli tarafı aşağıya doğru yumurta üzerine bastırın. 
Dövme iyice ıslanana kadar ıslak bir bez ile bastırın.

~30 sec
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Die Ostereier-Tattoos nicht bei Eiern verwenden, die für den Verzehr 
 vorgesehen sind! 
Nicht auf der Haut verwenden! 
Nehmen Sie entweder ausgeblasene Eier oder welche aus Kunststoff o.Ä.

Warnung: Die Tattoo-Bögen sind kein Kinderspielzeug! Außerhalb der Reich-
weite von Kindern halten. Nur unter Aufsicht Erwachsener aufbringen.  

Wenn Sie rohe Eier ausblasen wollen: Aus Hygienegründen sollten Sie eine 
geeignete Pumpe oder einen Strohhalm  verwenden, um den direkten Kontakt 
mit dem rohem Ei zu vermeiden, da die Gefahr einer Salmonellenansteckung 
– besonders für kleine Kinder und ältere Personen – hoch ist. Waschen Sie 
sich danach auch immer gründlich die Hände.
Ihr Tchibo Team

Do not use the Easter egg tattoos on eggs intended for consumption! 
Do not use on skin!  
Use on blown-out eggs or eggs made of plastic or a similar material. 

Warning: The tattoo sheets are not a children‘s toy! Keep out of the reach 
of children. Only apply the tattoos under adult supervision.  

If you wish to blow out raw eggs: For hygienic purposes you should use  
a suitable pump or straw to avoid direct contact with the raw egg, as there  
is a high risk of salmonella – especially in small children and elderly  persons. 
Always wash your hands thoroughly afterwards. 
Your Tchibo Team

Ne pas utiliser les tatouages pour œufs de Pâques sur des œufs destinés 
à la consommation! 
Ne pas appliquer sur la peau! 
Utiliser soit des œufs vidés de leur contenu, soit des œufs en plastique, etc.

Avertissement: les planches de tatouage ne sont pas des jouets! Tenir à 
distance des enfants. Appliquer uniquement sous la surveillance d’un adulte.  

Si vous souhaitez vider des œufs crus: pour des raisons d’hygiène, utilisez  
de préférence une pompe spécialement prévue à cet effet ou une paille afin 
d’éviter tout contact avec l’œuf cru, le risque de contamination par la salmo-
nelle étant élevé, en particulier chez les enfants en bas âge ou les personnes 
âgées. Aussi, lavez-vous correctement les mains immédiatement après utili-
sation.
L’équipe Tchibo

Tetování na vajíčka nepoužívejte na vajíčka určená ke konzumaci! 
Nepoužívejte na pokožku! 
Zvolte vyfouklá nebo plastová vajíčka apod.

Varování: Archy s tetováním nejsou hračka pro děti! Udržujte mimo dosah 
dětí. Aplikujte pouze pod dohledem dospělé osoby.

Chcete-li vyfouknout syrová vajíčka: Z hygienických důvodů používejte 
vhodnou pumpičku nebo brčko, aby se zamezilo přímému kontaktu 
se  syrovým vajíčkem, protože hrozí – zejména u malých dětí a seniorů – 
 velké nebezpečí onemocnění salmonelózou. Následně si vždy důkladně 
 umyjte ruce.
Váš tým Tchibo

Tatuaży na jajka wielkanocne nie wolno nanosić na jajka, które  
przezna czone są do spożycia! 
Nie stosować na skórze! 
Stosować na wydmuszkach lub jajkach z tworzywa sztucznego itp.

Ostrzeżenie: Arkusze z tatuażami nie są zabawką! Przechowywać je poza 
zasięgiem dzieci. Nanosić tatuaże wyłącznie pod nadzorem osób dorosłych.  

W przypadku robienia wydmuszek: Ze względów higienicznych należy użyć 
odpowiedniej pompki lub słomki, aby uniknąć bezpośredniego kontaktu  
z surowym jajkiem, ponieważ w przeciwnym razie istnieje duże ryzyko 
zakażenia salmonellą – zwłaszcza w przypadku małych dzieci i osób  
starszych. Po zrobieniu wydmuszki należy zawsze dokładnie umyć ręce. 
Zespół Tchibo

Tetovačky na veľkonočné vajíčka nepoužívajte na vajcia určené  
na konzumáciu! 
Nepoužívajte na pokožke! 
Zvoľte si vyfúknuté alebo plastové vajcia a pod.

Varovanie: Hárky s tetovačkami nie sú hračky pre deti! Udržujte mimo 
 dosahu detí. Aplikujte len pod dohľadom dospelých.  

Ak chcete vyfúknuť surové vajcia: Z hygienických dôvodov by ste mali použiť 
vhodnú hustilku alebo slamku, aby sa zabránilo priamemu kontaktu so su-
rovým vajcom, pretože hrozí vysoké nebezpečenstvo nákazy salmonelami – 
obzvlášť pre malé deti a staršie osoby. Následne si vždy dôkladne umyte 
ruky.   

Váš tím Tchibo 

A húsvéti tetoválásokat ne használja fogyasztásra szánt tojásokon!  
Ne használja a bőrön! 
Kifújt, műanyag vagy hasonló tojásokat használjon.

Vigyázat: a tetováló ívek nem gyerekjátékok! Olyan helyen tárolja, ahol 
 gyermekek nem férnek hozzá. Csak felnőtt felügyelete mellett használható.   

Ha nyers tojást szeretne kifújni: higiéniás okokból használjon egy arra alkal-
mas pumpát vagy szívószálat, így nem érintkezik közvetlenül a nyers tojás-
sal, mert - különösen kisgyermekek és idősebb személyek esetében - nagy  
a szalmonella fertőzés veszélye. Utána mindig alaposan mosson kezet.  
A Tchibo csapata

Paskalya yumurtası dövmeleri, tüketmek için yapılan yumurtalarda 
 kullanılmamalıdır! 
Cilt üzerinde kullanılmamalıdır! 
Ya üflenerek içi boşaltılmış yumurtaları ya da plastik vb. ile yapılmış olan-
ları kullanın. 
Uyarı: Dövme sayfaları oyuncak değildir! Çocukların erişemeyeceği yerlerde   
muhafaza edin. Yalnızca yetişkinlerin denetiminde kullanılabilir. 

Çiğ yumurtaların içini boşaltmak istiyorsanız: Hijyen açısından, çiğ yumur-
tayla doğrudan teması engellemek için uygun bir pompa veya bir pipet 
 kullanılmalıdır – çünkü özellikle küçük çocuklara ve yaşlı kişilere – salmonella 
bulaşma tehlikesi olasılığı daha yüksektir. Ardından ellerinizi daima iyice 
 yıkayın.
Tchibo Ekibiniz


